
dan memberikannya pada makanan. Tapi, kamu selalu bilang
Tobermory. tidak menyukai keluarga Blemley./l. loL,errllory. IloaK menyuKal Keluarga E lemley.

W,''offi,,Hei,apakahakuaneh?HaruskahPadahal,makanankeluargaBlemley
- 

r[ lir \r4' l-r i.,l,'\L__Jt41 kalian menatapku seperti itu?" tanya sangat enak!" kata Tobermory.
"Tobermory, keluar karr sekarang-ffi li,il nq'[,.l ,:iil'|.l]ll kucinsitu

"Tobermory, bolehkah saya juga!" seru Tuan Wilfrid marah.
menanyakan sesuatu "Tuan Appin, bisakah Tobermory
padamu?" kata Nona Resker. mengajarkan bahasa lnggris pada

"Hmm..., boleh saja ...," semua kucing di kota ini?" tanya
sahut kucing. Nyonya Blemley.
"Tobermory, apakah kamu "Tentu saja bisa," sahut Tuan

menyukai saya?" tanya Nona Appin.
Resker. "O, tidak. Kalau begitu ..., kita

"Tidak terlalu. Tapi, Tuan Winfrid harus ...," Nyonya Blemley tampak
sangat menyukaimu. Nona, aku cemas.
melihat kau dan Tuan Winfrid di "Ya, malam ini harus kita

kebun tadi pagi," lanjutnya. laksanakan!" tambah Tuan Wilfrid.
Wajah Nona Resker Tanpa disangka, diam-diam

dan Tuan Winfrid Tobermory mendengar percakapan
memerah. mereka dari balik pintu. Lalu, diam-

/ry "Apakah kau diam dia kabur dari rumah itu dan
,,Ah, masa sih?,, tak pernah kembali lagi.

dsnisterinyaMarie.Blemleymominta-t-manakah
Suatu hari, di bulan Agustus, suaminya membawa ttt Tobermory

Tuan dan Nyonya Blemley sedang Tobermory ke ruang duduk: Tak lama menyukaiku, Tob€rmory?" l-.- a sekarang? Tak

duduk santai bersama teman- kemudian, kucing itu berbicara. tanya Nona Pellingtort. t7 t seorang pun

temsnnye di ruang t6ngah. Meroka -B6n6r, Tuan Appin, b€nar! "Nyonya Elemley ysng tidok _- tahu .l
rrrenghahiskan akhir pekan bersama. Tobermory sekarang bisa berbicara suka padamu, Nonal" sahut !
Ionrarr t6rnfln rnereka Nona Flesker, dalam Bahasa lnggris! Katanya, dia Tobermory.
Norra Pallirrgton, Nyonya Cornett, enggan ke ruang duduk jika tidak Kali ini, wajah Nyonya Blemley
clan lrran Cornslirrs Appin. disediakan segelas susul" kata Tuan memerah.

Trrarr A;lpirr porrrucla yang Blemley. "Tobermory, kamu jangan berkata
l npln. Set6l6h disodiaksn s6g6las susu, soperti itu. lngat .. , Nyonya Bl6ml6y Ffd.afb!.nrryfr.Al,ni tti

"Aht dnl)it m6ng6jrri binrtrng. Tob6rmory datang ko ruang duduk. dan Tuan Wiltridlah yang lb.i,t .gra, fttaDfbd.r:l*Ddr
hlfirtrtrg h.rhlcrr. (l6lirn Brhl|! "M6na susu untukku?" t6nv6nya- momborimu makdn s€tiap hsrit" hYl.*llldllliH.lr-T-l,hdl
lDlllrtrt" htr Tuan Appln. , D.ng.n wniah h€ran, Nyonyo keta Nyonya cornett lnrr|hrdlcru:'rrrgfi'

"(t, y.r" l.t. NyonY. !l.mlty, Bl.fil.y nrontran{lkan sus! ks g€lss "fi/tsrola iuga m6mb€likanmtl b*vf;,fiffiHffi
"XllDlngm|r, al loh.rmoty, pu

hrr. h.rht;.rr drt.nr t,rhri tngsar 
'{,ro,m.n..rm 

n.r.h ,.,r.n.r",^.",.ffi11ffi*i.ffim*fii,*.r 3. xrrrn{{ k,,k,, i.k,,rk d!.rD.ir.

^"*.is [furgl#:!"i"". ::];;fffi, ?**3npor[ r":"""iHH:uil].:;,3"+:ff",

il#il1##:j$iffiffi. i:ffi:1,:*:l:L:,, :l KUCInA Aiglb-"rffi",*il$uclng nisruT,'f$




